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Descripción del proyecto
Este documento sirve de base para una solicitud de proyecto IKI. Los segmentos de texto se utilizan con fines oficiales y están dirigidos al grupo destinatario “contrapartes políticas/gobiernos”. Sólo el segmento de texto del punto 8 sirve para el sitio web de IKI. Por favor, utilice una redacción diplomática y evite los anglicismos al rellenar el formulario. En caso de utilizar abreviaturas, escriba también una vez la denominación no abreviada. Por favor, use el siguiente formato: denominación no abreviada (abreviatura).
[bookmark: Text1]Título del proyecto (+ si cabe, abreviatura)
El título debe describir concisamente el proyecto y sus contenidos utilizando términos corrientes y no científicos. El largo máximo son 200 caracteres, incluidos los espacios. 
Datos del proyecto
	País/países de proyecto/s
Por favor, ordenar los países alfabéticamente
	     

	Duración del proyecto
	Del DD.MM.YYYY al DD.MM.YYYY
(Fase preparatoria)

	
	Del DD.MM.YYYY al DD.MM.YYYY
(Fase de implementación)

	Contribución de la IKI
	hasta       euros

	Contribución de la IKI para el país de proyecto 1
	Please enter country
[bookmark: Text5]     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto 2
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto 3
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto 4
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto 5
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Para otros países del proyecto, favor utilice el anexo 1

	Sitio web del proyecto 
	Enlace al sitio web del proyecto o de la organización ejecutora
[bookmark: Text9]     
También pueden incluirse enlaces adicionales a sitios web de iniciativas apoyadas por el proyecto

	Cuenta del proyecto en Twitter
	[bookmark: Text7]     

	Cuenta en Instagram
	[bookmark: Text8]     

	Canal en YouTube
	     

	Cuentas en otras redes sociales
	     


Consorcio
	Dirección del proyecto
Socio de implementación principal/Líder del consorcio 
	Nombre de la organización
	[bookmark: Text10]     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre 
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición 
	     

	
	Correo electrónico 
	     

	
	Teléfono
	     

	Interlocutor
Socio de implementación/del consorcio 1
en tanto corresponda
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio de implementación desarrolla actividades
	     

	Interlocutor
Socio de implementación/del consorcio 2
en tanto corresponda
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio de implementación desarrolla actividades
	     

	Interlocutor
Socio de implementación/del consorcio 3
en tanto corresponda
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio de implementación desarrolla actividades
	     

	Interlocutor
Socio de implementación/del consorcio 4
en tanto corresponda
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio deimplementación desarrolla actividades
	     

	Interlocutor
Socio de implementación/del consorcio 5
en tanto corresponda
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio deimplementación desarrolla actividades
	     

	Para otros socios de implementación/del consorcio, utilice el anexo 2


Contrapartes políticas
	Interlocutor
Contraparte política en país de proyecto 1
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre 
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición 
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto 2
en tanto corresponda
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre 
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición 
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto 3
en tanto corresponda
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre 
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición 
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto 4
en tanto corresponda
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre 
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición 
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto 5
en tanto corresponda
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre 
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición 
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Para otros socios políticos, utilice el anexo 3


Fase preparatoria 
Rellenar, por favor, solo si está planeada una fase preparatoria.
	Fase preparatoria en general

	Texto seguido, de un máximo de 1.000 caracteres incluidos los espacios
[bookmark: Text11]     
Objetivo general de la fase preparatoria, misiones de país previstas, plan de objetivos y desarrollo de las misiones de país, asi como periodo y país/países de proyecto en los que se llevará/n a cabo el viaje/los viajes.


Situación de partida
	Situación de partida para todo el proyecto

	Texto seguido, de un máximo de 500 caracteres incluidos los espacios
[bookmark: Text12]     
Entorno del proyecto en cuanto a países, región, sector o grupo destinatario, encuadre del proyecto en ese contexto, particularmente en relación con actividades ya en marcha y desafíos [versión resumida del párrafo 3.1.1. de la propuesta de proyecto].

	Situación de partida específica en países (rellenar sólo si las actividades tienen lugar en más de un país)

	Texto seguido, por favor, un párrafo por país de proyecto, por país un máximo de 500 caracteres incluidos los espacios
     
Entorno del proyecto en relación con el país de proyecto: ¿Por qué el proyecto y sus medidas son especialmente relevantes para el país en cuestión? ¿Cuál fue el motivo por el que se decidió implementar el proyecto en el país respectivo?, Clasificación del proyecto en relación con las actividades ya en curso en el país de proyecto, así como los retos que se plantean en el país de proyecto. Por favor, formular de forma diplomática y comprensible.


Objetivos y medidas
	Objetivos y medidas del proyecto en general

	Texto de un máximo de 1.000 caracteres incluidos los espacios
[bookmark: Text14]     
Objetivos y medidas del proyecto: ¿Qué apoya el proyecto?, ¿A quién beneficia?, ¿Cómo lo hace?, ¿Con qué actividades se logra qué cosa? Mencionar por favor el efecto directo (outcome) y los productos esenciales (outputs) [véase párrafo 3.2. de la propuesta de proyecto]

	Objetivos y medidas específicas en países (rellenar sólo si las actividades tienen lugar en más de un país)

	Texto seguido, por favor, un párrafo por país de proyecto, por país un máximo de 500 caracteres incluidos los espacios
[bookmark: Text15]     
¿Qué objetivos concretos serán perseguidos en cada país de proyecto y qué medidas concretas serán implementadas en cada país de proyecto? ¿Cuál es el valor añadido para el país de proyecto?


Efectos multiplicadores
	Efectos multiplicadores del proyecto en general

	Texto seguido, de un máximo de 500 caracteres incluidos los espacios
[bookmark: Text16]     
Posible expansión o potencial para el escalado (scaling-up) de los logros, las soluciones, los métodos y los instrumentos desarrollados; efecto al que se aspira durante la duración del proyecto más allá de la región, el sector o el grupo destinatario o los efectos a los que se aspira después de la duración del proyecto, [versión breve del párrafo 3.3.4 del programa / la propuesta del proyecto]


Síntesis/ Descripción breve del proyecto
	Descripción breve del proyecto en total

	Texto seguido, de un máximo de 1.000 caracteres incluidos los espacios
[bookmark: Text17]     
Resumen para información pública de situación de partida, objetivos, medidas y efectos multiplicadores del proyecto en su totalidad (no en cada país específicamente), en un lenguaje comprensible y activo, de modo que también los no especialistas puedan entenderlo. Evite, por favor, anglicismos, extranjerismos y frases excesivamente largas. No utilice enumeraciones tales como i), ii) y iii). En la descripción breve no deben aparecer ni el título del proyecto ni el nombre de la organización ejecutora. Estos se encuentran en el recuadro informativo del proyecto en el sitio web de la IKI inmediatamente al lado de la descripción.





[bookmark: _Anexo_1_otros]Anexo 1 otros países de aplicación (rellenar si es necesario, puede utilizarse varias veces)
	[bookmark: Text18]Contribución de la IKI para el país de proyecto    
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto    
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto    
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto    
(Por favor, añade una numeración coneecutiva)
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto    
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios

	Contribución de la IKI para el país de proyecto    
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Escriba el nombre del país
     
	hasta       euros
Si no es posible mencionar una cantidad concreta de financiación, explique, por favor, las razones
máx. 200 caracteres, incluidos los espacios





[bookmark: _Anexo_2_para]Anexo 2 para otros socios de implementación/del consorcio(rellenar sólo si es necesario, puede utilizarse varias veces)
	Interlocutor 
Socio de implementación/del consorcio    
en tanto corresponda
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio de implementación desarrolla actividades
	     

	Interlocutor 
Socio de implementación/del consorcio    
en tanto corresponda
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio de implementación desarrolla actividades
	     

	Interlocutor 
Socio de implementación/del consorcio    
en tanto corresponda 
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio de implementación desarrolla actividades
	     

	Interlocutor 
Socio de implementación/del consorcio    
en tanto corresponda 
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio de implementación desarrolla actividades
	     

	Interlocutor 
Socio de implementación/ del consorcio    
en tanto corresponda 
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la organización
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Teléfono
	     

	
	Países de proyecto en los que el socio de implementación desarrolla actividades
	     





[bookmark: _Anexo_3_para]Anexo 3 para otros socios políticos (rellenar sólo si es necesario, puede utilizarse varias veces)
	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto    
en tanto corresponda
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto    
en tanto corresponda
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto    
en tanto corresponda
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto    
en tanto corresponda
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
	     

	Interlocutor 
Contraparte política en país de proyecto    
en tanto corresponda 
(Por favor, añade una numeración consecutiva)
	Nombre de la institución política contraparte
	     

	
	Apellido
	     

	
	Nombre
	     

	
	Unidad organizativa/departamento
	     

	
	Posición
	     

	
	Correo electrónico
	     

	
	Dirección
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